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• DPI: 4-seviyeli oyun-içi çözünürlük ayarı. Varsayılan: 400 (gösterge kapalı), 800 (yeşil), 1600 (mavi), 2000 
(kırmızı). Tüm seviyeler, 3200 DPI’ye kadar özelleştirilebilir. Ayarlar, farenin içerisine kaydedilmiştir! 

• Mod: Oyun düğmeleri profilini değiştirir: Mod 1 (kırmızı), 2 (yeşil) ya da 3 (mavi). 
• Yan düğmeler + sol/sağ eğim: Programlanabilir. Farklı komutların oyun-içi yüklemesi için mod 1, 2 ya da 3’e 

değiştirir. Not: Eğim düğmeleri, sadece Mod 2 ve 3’te programlanabilir! 
 

 Fabrika Komutları 
Düğme Mod 1 (kırmızı) Mod 2 (yeşil) Mod 3 (mavi) 

Düğme 4 “Sonraki sayfa” 
[değiştirilebilir] 

“H” tuşu, ateş modu 
[değiştirilebilir] 

“.” tuşu, ateş modu 
[değiştirilebilir] 

Düğme 5 “Önceki sayfa” 
[değiştirilebilir] 

“I” tuşu, ateş modu 
[değiştirilebilir] 

“,” tuşu, ateş modu 
[değiştirilebilir] 

Sola eğim “Yatay sola kaydırma” 
[sabit] 

“J” tuşu, 40 ms’lik aralık 
[değiştirilebilir] 

“[” tuşu, çevrim modu 
[değiştirilebilir] 

Sağa eğim “Yatay sağa kaydırma” 
[sabit] 

“U” tuşu, 40 ms’lik aralık 
[değiştirilebilir] 

“]” tuşu, çevrim modu 
[değiştirilebilir] 

 
• “Mod 1”deki fabrika komutları oyunlarda tanınmaz. Olanaklıysa, oyun için sadece Mod 2 ve 3’ü kullanın. Oyun 

için Mod 1 kullanılırsa: (1) Klavye tuşunu 4 ve 5 numaralı düğmelere atayın. (2) Eğim düğmeleri kullanılmaz. 
• Programlanabilir düğme boş ise (komut atanmamış ise), oyunlarda tanınmayacaktır. 
 

 Oyun yazılımı 
• “Komut Atama” bölümü: Düğme atama işlemini yönetmek içindir. 
• “Komut Kitaplığı” bölümü: Kitaplıkta kayıtlı bulunan komutları yönetmek içindir. 
• “Komut Düzenleyici” bölümü: Komutları (makroları) kaydetmek için alet. 
• “DPI Ayar” düğmesi: Fare hassasiyet ayarlarını yönetmek içindir. 
 

 İlave notlar 
• Özel işlev tuşları (örneğin, çokluortam tuşları) Oyun Faresi yazılımı ile kaydedilemeyebilir. 
• Her bir programlanabilir fare düğmesi, 500 baytlık bir kullanılabilir belleğe sahiptir. 500 baytı aşan komutlar 

yüklenmez. 
• Süre veya aralık özelliği kullanılarak komutlar kaydedilirken, süre uzunluğunu elle değiştirmek için düzenleyici 

penceresinde kayıtlı bulunan zaman aralığı üzerinde çift tıklayın. 
• “Çevrim” ya da “Ateş Tuşu Modu” özellikleri kullanılarak komutlar kaydedilirken, süre özelliğinin de 

kullanılması önerilir. Daha sonra, optimum ateş performansı sağlamak için, süre uzunluğunu (örneğin, 20 ms) 
elle ayarlayın. 

• Optimum duyumsama ve uygulama için, ağırlık ve denge ayarı yapmak amacıyla ağırlık bölmesini (farenin altı) 
açın. Kullanılmayan ağırlık birimlerini saklamak için ağırlık kutusunu kullanın. 
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产品信息 

 
A: 左键 
B: 右键 
C: 轨迹球： 水平/垂直滚动 + 第三个按键 + DPI 指
示灯 
D: DPI 键 

E: 模式按键 
F: 按键 4 
G: 按键 5 
H: 激光模块 
I: 配重安置舱 

i

 
安装鼠标 

 关闭计算机。 

 连接 USB。 

 打开计算机。 

 对于一般 Windows 应用程序，请使用“模式 1”（红色）。 
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水平滚动功能 

 插入 CD-ROM。 安装驱动程序。 Windows Vista： 允许并执行所有必需的操作。 

 按照屏幕上的说明完成操作。 重新启动计算机。 
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安装游戏软件 

 安装软件。  Windows Vista：允许并执行所有必需的操作。 

 按照屏幕上的说明完成操作。 

 要在游戏中使用，请选择“模式 2”（绿色）或“模式 3”（蓝色）。 
 对于出厂按键分配，请参阅“按键”一节中的表。 
 要更改或管理游戏选项，请参阅 CD-ROM 中的手册（仅提供英文版本！）。 
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注意
 

 驱动程序 
• 如果未安装 Trust 驱动程序，鼠标将使用标准的 Windows 3 按键支持。 安装驱动程序才能使用 Windows 应用

程序中的其他水平滚动功能。 
• 一些应用程序可能不支持水平滚动功能，或者可能需要进行“IntelliMouse”默认设置： 打开 Windows“控制面板

“/”鼠标” ，单击“轨迹球”选项卡，并选择“MS 智能鼠标兼容模式”。 
 

 按键 
• 左键 + 右键 + 滚轮（+ 按键）： 标准 Windows 鼠标功能。 
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• DPI： 可在游戏中设置 4 种分辨率级别。 默认： 400（指示灯关闭）、800（绿色）、1600（蓝色）、2000（
红色）。 所有级别都可自定义设置，分辩率高达 3200 DPI。 设置存储在鼠标内部！ 

• 模式： 更改游戏按键配置文件： 模式 1（红色）、2（绿色）或 3（蓝色）。 
• 侧按键 + 左/右倾斜： 可编程。 更改为模式 1、模式 2 或模式 3 可在游戏中加载不同命令。 注意： 倾斜按键

只能在模式 2 和模式 3 中编程！ 
 

 出厂命令 
模式 1（红色） 按键 模式 2（绿色） 模式 3（蓝色） 

按键 4 
”下一页“ 
[可更改] 

“H” 键，开火模式 
[可更改] 

“.” 键，开火模式 
[可更改] 

按键 5 
“上一页” 
[可更改] 

“I” 键，开火模式 
[可更改] 

“,” 键，开火模式 
[可更改] 

倾斜左键 
“水平向左滚动” 
[固定] 

“J” 键，40 ms 间隔 
[可更改] 

“[”键，循环模式 
[可更改] 

倾斜右键 
“水平向右滚动” 
[固定] 

“U” 键，40 ms 间隔 
[可更改] 

“]”键，循环模式 
[可更改] 

 
• 游戏中不能识别”模式 1”中的出厂命令。 如果可能，请尽量只在游戏中使用模式 2 和模式 3。 如果在游戏中使

用模式 1，则： (1) 为按键 4 和按键 5 分配键盘键。 (2) 倾斜键不可用。 
• 如果可编程按键为空（未分配命令），那么在游戏中将不能识别该按键。 
 

 游戏软件 
• “命令分配”部分： 管理按键分配。 
• “命令库”部分： 管理库中存储的命令。 
• “命令编辑器”部分： 记录命令的工具（宏）。 
• “DPI 设置”按键： 管理鼠标灵敏度设置。 
 

 附加备注 
• 特殊功能键（例如多媒体按键）不能使用游戏鼠标软件记录。 
• 每个可编程鼠标按键都有 500 字节可用内存。 所有超过 500 字节的命令不会被加载。 
• 如果使用持续时间或时间间隔记录命令，请在“编辑器”窗口中双击“记录的时间间隔”，以手动更改时间长度。 
• 如果使用“循环”或“开火键模式”属性记录命令，建议也使用“持续时间”属性。 然后，手动调整时间长度（例如 

20 ms），以实现最佳火力效果。 
• 打开配重安置舱（鼠标底部），调整重量和平衡，以获得最佳操作手感。 使用配重盒存储未使用的配重。 
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Informacije o proizvodu 

 
A: lijeva tipka 
B: desna tipka 
C: kotačić: horizontalno / vertikalno skrolanje + 3. 
tipka + DPI indikator 
D: DPI tipka 

E: tipka za način rada 
F: tipka 4 
G: tipka 5 
H: laserski modul 
I : težinski pretinac 

 
Instalacija miša 

 PC je isključen. 

 Spojite USB. 

 PC je uključen. 

 Koristite “Mode 1” (crveno) za opće Windows aplikacije. 

 
Funkcija horizontalnog skrolanja 

 
Umetnite CD-ROM. Instalirajte upravljački program; Windows Vista: dopustite i izvršite sve potrebne 
aktivnosti. 

 Slijedite upute na zaslonu kako biste završili instaliranje. Restartajte PC. 

 
Instalacija igraćeg sofvera 

 Instalirajte softver. Windows Vista: dopustite i izvršite sve potrebne aktivnosti. 

 Slijedite upute na zaslonu kako biste završili instaliranje. 

 
Izaberite “Mode 2” (zeleno) ili “Mode 3” (plavo) za uputrebu u igrama. 

 Za tvorničko označavanje tipki pogledajte tablicu u odjeljku “Tipke”. 

 Za izmjenu ili upravljanje mogućnostima igri pogledajte dodatne upute na CD-ROM-u (dostupne samo 
na engleskom!). 

 
Napomena 
 

 Upravljački program 
• Ako Trust upravljački program nije instaliran, miš će imati standardnu podršku za 3 tipke za Windows. 
Instalirajte upravljački program samo za dodatno horizontalno skrolanje u Windows aplikacijama. 

• Neke aplikacije možda ne podržavaju horizontalno skrolanje ili im je potrebna IntelliMouse standardna 
postavka: Otvorite Windows Control panel / Mouse, kliknite karticu “Wheel” i izaberite “MS-Intelli Mouse 
Compatible Mode”. 

 

 Tipke 
• Lijevo + desno + kotačić (+ tipka): standardne funkcije miša u Windows-u. 
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• DPI: postavka rezolucije od 4 razine u igri. Standardno: 400 (indikator isključen), 800 (zeleno), 1600 (plavo), 
2000 (crveno). Sve razine se mogu prilagoditi do 3200 DPI. Postavke su snimljene unutar miša! 

• Način rada: izmjena profila tipki za igre: način rada 1 (crveno), 2 (zeleno) ili 3 (plavo). 
• Bočne tipke + nagib lijevo/desno: moguće programiranje. Prebacite na način rada 1, 2 ili 3 za učitavanje 
različitih komandi u igrama. Napomena: Nagibne tipke se mogu programirati samo u načinu rada 2 i 3! 

 
 Tvorničke komande 
Tipka Mode 1 (crveno) Mode 2 (zeleno) Mode 3 (plavo) 

tipka 4 
“sljedeća stranica” 
[može se mijenjati] 

“H” tipka, paljba 
[može se mijenjati] 

“.” tipka, paljba 
[može se mijenjati] 

tipka 5 
“prethodna stranica” 
[može se mijenjati] 

“I” tipka, paljba 
[može se mijenjati] 

“,” tipka, paljba 
[može se mijenjati] 

nagib lijevo 
“skrolanje horizontalno 
lijevo” 
[fiksno] 

“J” tipka, interval 40 ms 
[može se mijenjati] 

“[” tipka, ponavljanje 
[može se mijenjati] 

nagib desno 
“skrolanje horizontalno 
desno” 
[fiksno] 

“U” tipka, interval 40 ms 
[može se mijenjati] 

“]” tipka, ponavljanje 
[može se mijenjati] 

 
• Tvorničke komande u “Mode 1” ne prepoznaju se unutar igara. Ako je moguće koristite samo Mode 2 i 3 za 
igre. Ako se Mode 1 koristi u igrama: (1) Dodijelite tipke tipkovnice tipkama 4 i 5. (2) Nagibne tipke nisu 
dostupne. 

• Ako je tipka koja se može programirati prazna (nije joj dodijeljena nijedna komanda), ona se neće prepoznati 
unutar igara. 

 

 Igraći sofver 
• “Command Assignment” odjeljak: Za dodjelu tipki. 
• “Command Library” odjeljak: Za dodjelu komandi snimljenih u biblioteci. 
• “Command Editor” odjeljak: Alat za snimanje komandi (makroi). 
• “DPI Setting” tipka: Za podešavanje postavki za osjetljivost miša. 
 

 Dodatne napomene 
• Tipke specijalnih funkcija (npr. multimedijske tipke) ne mogu se snimati sa softverom za igraći miš. 
• Svaka tipka miša koja se može programirati ima 500 bajta memorije na raspolaganju. Svaka komanda koja je 
veća od 500 bajta neće se učitati. 

• Kad se komande snimaju uz korištenje vremenskog trajanja ili intervala, dvaput kliknite na snimljeni 
vremenski interval u prozoru ureñivača kako biste ručno promijenili trajanje vremena. 

• Kad snimate komande uz korištenje svojstava “Loop” ili “Fire Key Mode”, preporuča se da koristite i svojstvo 
trajanja vremena. Nakon toga podesite ručno trajanje vremena (npr. 20 ms) za optimalnu izvedbu paljbe. 

• Otvorite težinski pretinac (dno miša) kako biste podesili težinu i ravnotežu za optimalan osjećaj i rukovanje. 
Koristite kutiju za utege za odlaganje nepotrebnih utega. 
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Informacije o izdelku 

 
A: Levi gumb 
B: Desni gumb 
C: Kolešček: Vodoravno / navpično drsenje + 3. 
gumb + DPI indikator 
D: DPI gumb 

E: Gumb za način 
F: Gumb 4 
G: Gumb 5 
H: Laserski modul 
I : Predel za uteži 

 
Namestitev miške 

 Ugasnite računalnik. 

 Povežite USB. 

 Prižgite računalnik. 

 Uporabite »Mode 1« (rdeča) za splošne aplikacije Oken. 
 
Vodoravno drsenje 

 Vstavite CD-ROM. Namestite gonilnik. Windows Vista: Dovoli in izvrši vsa potrebna opravila. 

 Za zaključek sledite navodilom na zaslonu. Ponovno zaženite računalnik. 
 
Namestitev programske opreme za igrice 

 Namestite programsko opremo. Windows Vista: Dovoli in izvrši vsa potrebna opravila. 

 Za zaključek sledite navodilom na zaslonu. 

 Izberite »Mode 2« (zelena) ali »Mode 3« (modra) za uporabo v igricah. 
 Za tovarniško določitev gumbov poglejte v tabelo v poglavju »Gumbi«. 
 Za spreminjanje ali upravljanje z nastavitvami za igrice poglejte v dodatni priročnik za uporabo na CD-
ROM-u (na voljo samo v angleščini!). 

 
Pomni 
 

 Gonilnik 
• Če ni nameščen gonilnik Trust, miška podpira standardne 3 tipke Oken. Gonilnik namestite samo za 

dodatno vodoravno drsenje v aplikacijah Windows. 
• Nekatere aplikacije morda ne podpirajo vodoravnega drsenja ali potrebujejo IntelliMouse privzete 

nastavitve: Odprite Windows Control Panel / Mouse (Nadzorna plošča / Miška), kliknite zavihek "Wheel" 
(Kolešček) in izberite “MS-Intelli Mouse Compatible Mode”. 

 
 Gumbi 

• Levi + desni + kolešček (+ gumb): Osnovne funkcije miške v Oknih. 
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• DPI: 4 stopnje nastavitev resolucije v igricah. Privzeto: 400 (indikator ugasnjen), 800 (zelena), 1600 
(mofra), 2000 (rdeča). Vse stopnje lahko prilagodite do 3200 DPI. Nastavitve se shranijo v miški! 

• Način: Spreminjanje profila gumbov za igrice: Način 1 (rdeča), 2 (zelena) ali 3 (modra) 
• Stranski gumbi + levi/desni pomik: Možno programiranje. Spremenite na način 1, 2 ali 3 za nalaganje 

različnih ukazov med igro. Opomba: Gumbe za pomik lahko programirate le v načinu (mode) 2 in 3! 
 

 Tovarniški ukazi 
Gumb Mode 1 (rdeča) Mode 2 (zelena) Mode 3 (modra) 

Gumb 4 
»Next Page« (naslednja 
stran) 
[možnost spreminjanja] 

Tipka »H«, način ogenj 
(fire mode) 
[možnost spreminjanja] 

“.” Tipka ».«, način 
streljaj (fire mode) 
[možnost spreminjanja] 

Gumb 5 
»Previous Page« 
(prejšnja stran) 
[možnost spreminjanja] 

Tipka »I«, način streljaj 
(fire mode) 
[možnost spreminjanja] 

Tipka »,«, način streljaj 
(fire mode) 
[možnost spreminjanja] 

Levi pomik 
»Horizontal left scroll« 
(Vodoravno levo drsenje) 
[nespremenljivo] 

Tipka »J«, interval 40 ms 
[možnost spreminjanja] 

Tipka »[«, način približaj 
(loop mode) 
[možnost spreminjanja] 

Desni pomik 

»Horizontal right scroll« 
(Vodoravno desno 
drsenje) 
[nespremenljivo] 

Tipka »U«, interval 40 
ms 
[možnost spreminjanja] 

Tipka »]«, način približaj 
(loop mode) 
[možnost spreminjanja] 

 
• Tovarniški ukazi v »Mode 1« ne delujejo v igricah. Če je možno, uporabite Mode 2 in 3 za igrice. Če za 

igrice uporabite Mode 1: (1) Določite tipko na tipkovnici za gumba 4 in 5. (2) Gumbi za pomik niso na 
voljo. 

• Če je gumb, ki ga je mogoče programirati, prazen (nima določenega ukaza), med igro ne bo deloval. 
 

 Programska oprema za igrice 
• Poglavje  »Command Assignment« (Določitev ukazov): Za določanje ukazov gumbov. 
• Poglavje  »Command Library« (Knjižnica ukazov): Za upravljanje ukazov, shranjenih v knjižnici. 
• Poglavje  »Command Editor« (Urejanje ukazov): Orodje za shranjevanje ukazov (makri). 
• Gumb »DPI setting« (Nastavitev DPI): Za upravljenje nastavitev za občutljivost miške. 
 

 Dodatne opombe 
• Tipk za posebne funkcije (npr. multimedijske tipke) ne snema s programsko opremo Gaming Mouse. 
• Vsak gumb na miški, ki ga je mogoče programirati, ima na voljo 500 bitov spomina. Ukazi, večji od 500 

bitov, se ne bodo naložili. 
• Ko snemate ukaze s pomočjo časovnega trajanja ali intervalov, za ročno spreminjanje časa dvakrat 

kliknite na posneti časovni interval v oknu za urejanje. 
• Ko snemate ukaze s pomočjo lastnosti »Loop« (približevanja) ali »Fire Key Mode« (načina tipke za 

streljanje), priporočamo, da uporabite tudi lastnost časovnega trajanja. Potem ročno nastavite čas (npr. 
20 ms) za najboljši učinek streljanja. 
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• Odprite predel za uteži (na spodnji strani miške) za nastavitev uteži in ravnotežja, da boste najbolje držali 
in upravljali z miško. Za shranjevanje neuporabljenih uteži uporabite škatlico za uteži. 

SI 



Slovenščina  
 
Priročnik z navodili Glejte uporabniški vodič z navodili za uporabo izdelka. 
Odpravljanje težav Na spletni strani www.trust.com/15401 so osvežene datoteke z OPV, gonilniki in priročniki z navodili. Za razširjene storitve se 

registrirajte na www.trust.com/register. 
Varnostna navodila  Naprave ne odpirajte in ne popravljajte. Naprave ne uporabljajte v vlažnem okolju. Napravo čistite s suho krpo. 
CE Ta naprava ustreza osnovnim zahtevam in drugim bistvenim pogojem ustreznih evropskih direktiv. Izjava o skladnosti (DoC) je na 

voljo na spletni strani www.trust.com/15401/ce. 
WEEE Če je to mogoče, napravo zavrzite v centru za reciklažo. Naprave ne odvrzite med gospodinjske odpadke. 
Garancija in avtorske pravice Naprava ima dve leti garancije izdelovalca, ki začne teči na dan nakupa. Več informacij lahko najdete na www.trust.com/warranty. 

Priročnika z navodili ali njegovih delov ne smete reproducirati brez izrecnega dovoljenja Trust International B.V. 
 

 
Zastopa, uvaža in servisira:  
Trion d.o.o.  
p.p. 2646, Brnčičeva 1, SI-1001 Ljubljana 
tel.: (01) 563 40 11, faks: (01) 563 40 20 
e-mail: pc.biro@trion.si, www.trion.si 

GARANCIJSKI LIST 
 
Spoštovani kupec! 
 
Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka TRUST. 
Prepričani smo, da boste z njim zadovoljni in upamo, da garancijskega lista sploh ne boste 
potrebovali. 
Garancija velja: 2 leti za delovanje izdelka. 
V garancijski dobi bo proizvajalec (uvoznik) brezplačno odpravil vse napake v delovanju.  
Popravilo bo izvršeno najkasneje v 45 dneh od dneva sprejema izdelka v popravilo. V 
primeru, da ga ne bo mogoče popraviti v tem roku, lahko kupec zahteva novega. 
Servisni rok traja najmanj 6 let od dneva prodaje. V tem roku zagotavljamo vzdrževanje in 
nadomestne dele.  
Garancija ne velja za poškodbe, ki bi bile posledica uporabe nestandardnega potrošnega 
materiala in nadomestnih delov, nepazljivega ravnanja, padca, razstavljanja, popravil s strani 
nepooblaščenih oseb in višje sile. Prav tako garancija ne velja za dele, ki se z delovanjem 
obrabljajo in trošijo. Izjema so očitne napake na sestavnih delih ali v materialu. Stroške za 
material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju 
okvar oziroma pri nadomestitvi izdelka z novim na podlagi garancije, nosi uvoznik. Garancija 
ne pokriva potnih stroškov serviserja v primeru, da je zahtevano popravilo na lokaciji kupca. 
Zastopnik: 
Trion d.o.o. 
 Pot k sejmišču 30, 1001 Ljubljana 
 Tel: (01) 563 40 18, faks: (01) 563 40 20 
 e-mail: pc.biro@trion.si, www.trion.si 
 
MODEL:  
SERIJSKA ŠTEVILKA: 
DATUM NAKUPA: 
FIRMA IN SEDEŽ PRODAJALCA: 
VPISI POPRAVIL: 




